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Elözfietési fellűvás.
Tisztelt szaktárs urak !
Az első negyedév elteltével en

gedjék meg szaktárs urak, hogy kiiszö- 
netiinknek adjunk kifejezést azon nagy
mérvű támogatásért, a melvlyel az elmúlt 
első negyed alatt újjáalakított lapunkat 
pártfogolni szívesek voltak. A múlt ne
gyedben tanúsított támogatás adja nekünk 
az erőt és kitartást működésünkhöz, 
mely működésünk „iparunk felvirágoz
tatása", s hogy mennyiben sikerült meg
felelnünk feladatunknak, bizonyítja az, 
hogy úgy a székes főváros, mint a vi
déki szaktárs urak nagy része lapunk 

köré, mint kibontott zászló köré 
csoportosultak, hogy egyesült 
erővel kivívhassuk mindazt a 
mi jó, a mi iparágunkra üdvös. 
S hogy ezt fokozatosabb mérv
ben elérhessük, tiszta öntudattal 
fordulunk magyarországi összes 

; szaktársainkhoz, hogy lapunkat, 
a mely hivatva van köztünk az 
összekötő kapcsot képezni, s 
elhanyagolt iparunkat erkölcsi
leg és anyagilag fölvirágoztatni, 
támogatásukban részesíteni szí
veskedjenek. hogy kitűzött fel
adatának minél szélesebb kör
ben felelhessen meg.

Tisztelt szaktárs urak !

Gyertek s támogassátok hazánk 
ez egyetlen szaklapját, a mely a múlt
ban, úgy a jelen, mint a jövőben is a 
ti jól felfogott érdekeitekért küzdött s 
fog küzdeni mindig.

Az előfizetési pénzek legczélsze- 
rűbben posta-utalványon a kiadóhivatal 
czímére: IV. kerület, Calvin tér 1. szám, 
földszint '2. a jó, e l ő r e  küldendő be. 
Előfizetni lehet minden postahivatalnál, 
a kiadóhivatalban s lapunk belmunka- 
társainál.

Előfizetőink részére a „Helvesz- 
közlő rovat" teljesen díjtalanul rendel
kezésükre áll.
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Szaktársi üdvözlettől a

Fodrászok és borbélyok szakközlön,y c, 
ezelőtt „ Érdekeink“ 

szerkesztősége és kiadóhivatala.



A rendbontók.
Hogy ezen kifejezés kit illet, azt hiszem nem nehéz ki

találni. a mennyiben csak a helynélkiili segédeknek azon 
részét illetheti, mely kihívó és rakonczátlan magaviseleté által 
a rendet és fegyelmet annyira megbontotta, hogy a segéd
eibe! vezö intézőiéin jelenlegi állapotában, nem a főnök es a 
segédi kar hasznára, hanem iparunk szégyenére válik. Már ti 
regi helviségben gyakran felhangzott a panasz az elhelyezésnél 
előforduló rendetlenség fölött, de minden kísérlet, minden terv 
meghiúsult a rendbontok garázdálkodásain; jelenleg is. hogy 
azon kivonatuknak eleget téve —  miután belátva, hogy azon 
szobában, mely rendelkezésükre állott, nem fértek el a nagy 
termünket átadtuk azon föltétellel, hogy ott illedelmesen visel
kedjenek. ne lármázzanak és ne szivarozzanak, ezt pedig úgy 
követik, hogy a ház lakói már félelemmel néznek naponta 
azon másfél órának elébe, melyben a segéd urak (?' ott tartóz
kodnak. oly éktelen lármát, zsibajt visznek ott véghez, mely 
mindenre inkább vall. mintsem arra, hogy ez művelt iparos
segédek gyülekező helye lenne.

Nagyon sajnos, hogy segédeink egy pár izgató, munka
kerülő egyén által annyira félrevezettették magukat, nem 
akarják belátni, hogy ilyen viselkedéssel csak maguk alá vág
ják a fát: hisz a főnök, ezen még pálinkamérésekben sem 
illő jeleneteknek, nem akarva tanítja lenni, sem magát a segé
dek gúnyos, sőt goromba megjegyzéseinek kitenni vagy az 
által sértetni, egyszerűen távol marad azon időben, mikor tudja, 
hogy a segédek ott vannak és inkább az elhelyezővel magával 
érintkezik, attól persze kívánva, hogy csak jó és szolid mun
kást küldjön.

Egy régi közmondás: egyszerre két úrnak szolgálni
lehetetlen vagy legalább nehéz —  ezen helyzetben van az 
elhelyező, ha akármilyen segédet küld, a főnök zúgolódik és 
szidja az elhelyezőt, hogy nem küldött néki megfelelő segédet, 
azt állitván, hogy már tudnia kellene, hogy neki milyen segéd 
kell. ha e szerint válogat, azon segéd, melynek hely nem 
jutott, megint vesztegetésről, igazságtalan eljárásról stb.-ről 
panaszkodik : ebből következik, hogy a legegyszerűbb, legigaz
ságosabb megoldása az volna, ha a főnök a segéddel szemé
lyesen érintkezne és ott a helyszínén kiválasztaná maga a

neki megfelelőt minden közvetítés mellőzésével : azonban
mennyire kellene a helyzetnek, mennyire a segédnek megvál
tozni. hogy ezen egyszerűnek látszó terv kivihető lenne ; de 
ni' vesztegessük az időt lehetetlenségek ábrándozásával, hanem 
iparkodjunk tisztába jönni, hogy ki idézte idő ezen szégyonitő 
viszonyokat és hogy lehetne azokat orvosolni.

({égi időkben a ezéhrendszer alatt a segédek részére szál
lások (llerberg) voltak berendezve és annak vezetője az el
helyező is volt, annak feloszlatása után egyik-másik szaktár
sunk vette át az elhelyezést, most pedig már annyira kimüve- 
lődtiink. hogy nemcsak külön szoba, hanem még külön lépcső 
is szükséges, ne hogy főnök és segéd összejöjjön és történik 
az elhelyezés rendőri fedezőt mellett!! Már ezen megszégye
nítő tény a testület vezetőségének vagy a segéd urak erélyes- 
gégének tudandó be, ezt már szaktársaim bírálatára hízom.

A testületi elöljáróság számolva a jelenlegi helyzet rossz 
viszonyaival, a mennyiben 150— 1.70 segéd hely nélkül van 
most téli időben, továbbá, hogy jóakaratát a segédekkel szem
ben bebizonyítsa és azon reményben, hogy végre valahára a 
rendet meghonosítsa, mint már említettük, a legkényelmesebb 
helyiségünket átengedte, továbbá, a segédeknek azon kívána
tét helybenhagyta, hogy az elhelyezés tartama alatt három 
segéd az ügymenetéit ellenőrizheti és így annak rendes veze
téséről meggyőződést szerezhessen, legutóbb pedig a segédek 
panaszára, hogy némelyik 0— 7 héten át még kisegítést sem 
kap. azon intézmény lett bevezetve, hogy minden segéd név- 
szerint, a mint jelentkezett, sorrendben be lett iktatva és azon 
sorrend az állások betöltésénél a viszonyokhoz mérten be is tartva ; 
de ez is sok nehézséggel járt, mert hol a főnök a sorban levő 
segédet, hol a segéd a neki ajánlott üzletet nem fogadta el, 
igy tehát ez sem használt, az elégedetlenség mindkét részről 
nőttön nőt; a panasz vége egyre csak az volt. hogy valamire 
való helyet az elhelyező csak annak ad, ki megvesztegeti.

A mint ezen panasz a testületi elnök tudomására jutott, 
erről az elöljáróságnak jelentést tett, mely azon határozatot 
mondotta ki. hogy ha a segédek ezen panaszukat he tudják bizo
nyítani, az elhelyezőt a jogtalanul elfogadott pénz visszaadására 
Ítélni és neki szigorúan —  az állásával való felfüggesztés 
terhe alatt megtiltani az elhelyezésért a segédektől vala
mit, elfogadni : az elnök ezen határozat foganatosítására az

A megtréfált juszticzia.
— Krónikás adoma. —

(Vége.)

De nem ám ezért, hiszen évszázados elődei e tekintetben 
nemcsak hogy mögéje nem, de akárhány esetben egész bát
ran föléje helyezhetők ; sokkal inkább a következményei azok, 
melyek miatt a történetfaragók feljegyzésre méltónak találták.

Fenti eset egészen kizavarta a falut eddigi csöndes nyu
galmából.

Ha magát a tényt vették volna tekintetbe, a dolog lebo
nyolítása igen egyszerű lett volna; de itt inkább a szemé
lyekről lévén szó, a kik az egész dolog ódiumát a telkükön 
viselték.

.Szegény Miczi! Ha tudta volna, hogy az ő hóbortjának 
ily tragikus következményei lesznek, talán meg sem kísérletté 
volna a világ színpadára lépni. De most már hasztalan volt 
minden okoskodás, ezen változtatni már nem lehetett.

Biró urain is vigasztalhatatlan volt. Es bíró uram lehan- 
goltsága az egész falura átragadt. Igen, az egész falu obligó- 
ban érezte magát a Marezi fiúval szemben.

Az akkori igazságszolgáltatás igen szigorúan járt el az 
ily esetekben, a mennyiben a „szemet szemért, fogat fogért!" 
elv uralkodott hajdan. Tudták ezt a budaörsiek jól s éppen 
ezért voltak ők vigasztalanok biró urammal egyetemben. Most 
csuk ez képezte a falubeliek egyedüli gondját. Miként lehotne 
mindezt jóvá tenni? A bíróéit Miczi kéje nagy bánatában 
mindegyre sorvad. Próbálták vigasztalni, de hasztalan.

Ez a hóbortos lány még előbb utóbb kárt teszeu 
magában ! —  mondogatták a falubeliek.

Volt ugyan egyik másik közsc,gatyának, a mint a tanács 
érdemes tagjait nevezték volt, egy-egy élelmes ötlete, de annak 
kivitele vagy nagy nehézségekbe ütközött, vagy pedig nagy 
felelősséggel járt volna. Meg hát nem is akadt volna a faluban 
egyetlen egy is, a ki vállalkozott volna a dolgot turpissággal 
elütni. De a mennyiben ez az eset közös ügyet képezett mind

nyájukra nézve, a falu érdemes elölülője jónak látta a bölcs 
tanács egybehívúsát elrendelni.

A bölcs tanács menten összeült, melyre tanácsos uraimék 
mindegyike egy-egy élelmes ötlettel vonult fel. Indítványoztak 
fűt fát, sőt akadt köztük olyan is, a ki saját élete feláldozá
sával kívánta megmenteni a Marezi fiú életét, a biróék Miezije 
részére. Természetes, egyik som talált helyeslésre.

Most biró uram szólalt meg, indítványozván, hogy a bölcs 
tanács küldjön ki az ő vezérlete alatt egy küldöttséget József 
császárhoz, a kitől a Marezi liú megkegyelmezését fogják kérni. 
Általános helyesléssel fogadták biró uramnak ezen bölcs indít
ványát s az egész tanács kínálkozott a küldöttségben részt 
veendő. Egyben megbízták biró uramat, a kérelem niegokolását, 
valamint az elfogadás kieszküzlésót előkészíteni. És biró uram 
mindenben híven megfelelt.

* *
Még ugyanazon évben, a késő ősz folyamán, egy díszes 

küldöttséget látunk bevonulni József császár egyik elfogadó 
termébe, midőn Pozsonyban tartózkodott, a magyar ügyek ren
dezését illetőleg. A küldöttségben azonnal ráismerünk a derék 
budaörsiekre, biró uram vezetése alatt.

Felejthetetlen bécsi dialektusában József császár szólalt 
meg elébb.

~ 7  Mi járatban vagytok itt jó atyafiak?
Biro uram rendbe szedte gondolatait, azután ékes buda

örsi nyelvén elmondta a császárnak, hog'y mi járatban vannak 
itt ó és társai. S hogy legyen mivel argumentálnia, hozzátette: 

S miután a faluban borbély csak egy van, ellenben 
csizmadia kettő, —  ezek egyike az, a ki a tanácsban felajánlta, 
hogy szívesen meghal a Marezi fiú helyett, —  arra kérjük a 
felséges császárt, akasztassa fel inkább az egyik csizmadiát, 
mi által aztán a törvény is, no meg a falu is megkapta volna 
a magáét.

Eddig a krónika.



elhelyező bizottságot egyhohivtii és ezen ülésre azon segédeket 
is, hogy panaszukat a bizottság előtt élő szóval adják elő és 
hogy annak igaz voltát akár tanukkal he is bizonyítják, mi 
történt azon állításnak tényleges bebizonyítására, egyetlen egy 
segéd sem jelentkezett, ennélfogva az egész vád alaptalan rágal
mazásnak minősíttetett.

Időközben egyik főbujtogató a ll-od fokú iparhatóságnál 
is feljelentést téve, nevezett hatóság a helyszínén megejtett 
vizsgálat után azon meggyőződésre jutott, hogy az elhelyező 
bizottságot mulasztás vagy részrehajlás esete nem terheli, azon 
jogunk foganatosítását megerősítette, a rakonezátlan vagy erő
szakoskodó elemeket a testületi helyiségből bizonyos időre 
kizárni és az elhelyezéstől megfosztani lehessen.

A helynélküli segéd urakat a mostani kihívó magavise
letükre azon téves hit indította, hogy miután a segédek beteg- 
segély ző-pénztári helyisége a testületével együtt van, a segédek 
a járulékokhoz 2-'„-dal, a házbér, világítás, személyzet fizetéséhez 
pedig 1 „-dal járulnak hozzá, hogy abból következetesen adhat
ják  az urat, csak a helynélküli segéd urak elfelejtik, hogy a 
meddig lady nélkül, vannak nem járulnak semmivel sem hozzá, 
azután a segélypénztár még az elhelyezés két nagyon külön
böző intézmény; a testületnek pedig nem kötelessége az el
helyezést eszközölni, ezen terhet pusztán csak azért vette ma
gára, hogy egyrészt tagjainak mind a segédeknek az elhelye
zést díjmentesen közvetítse, másrészt a segéd lajstrom nyilván
tartását rendesebben vezethesse.

Múlt hó 27-én a helynélküli segédek értekezletet tartot
tak —  melyre a testületi elnök urat is meghívták —  és me
lyen az elnök úrtól a jelenlegi elhelyező elmozdítását és ezen 
állás betöltésére egy általuk ajánlott személy fölvételét kíván
ták. az elnök kijelentvén, hogy ezen állás betöltésére az elöl
járóság- van hivatva határozni és ő semmi presszóit gyakorolni 
nem enged, azon az ő nézetük szerint fenyegető határozatot 
mondották ki, hogy az elhelyezést egy külön helyiségben ma
guk fogják vezetni! ez oly nagy előzékenység volna részükről, 
hogy az elöljáróság, ha ezen tervüket megvalósítják, bátran az 
eddig elkövetett bűneikért teljes abszolueziót szavazhatna ; miután 
ez által az elöljáróságot, mely már az eddigi botrányos állapo
tokat tovább nem tűrheti, azon határozat hozatalról, hogy az 
elhelyezést beszünteti, illetve az irodát bezárja, felmentette.

Legyen azonban szabad még egy néhány szót a segéd 
urak értelmesebb részéhez intézni, nem volt-e mindig az a 
panasz, akárki volt az elhelyező, hogy csak vesztegetés vagy 
protekezió útján lehet jobb kondieziólioz jutni, most is 
tudtommal a testületi elhelyezőn kívül, egy volt főnök, egy 
fehérnemű-kereskedő és két illatszer-házaló kontárkodik a 
segéd-elhelyezésben, vájjon az utóbbiak ingyen teszik-e azt ? 
én ugyan nem palástolom és nem találom helyesnek, ha a 
testület által megbízott és fizetett egyén külön honoráriumot 
elfogad, de ha igaz, miért nem bizonyították be az alkalmas 
időben V miért idegenítették el a főnököket az elhelyező irodá
tól illetlen viselkedésükkel? gondolják meg a rossz helyzetet, 
mely most uralkodik, 150— 170 segédre még szombat vasár
napra is alig 18— 20 kisegítés jön, számoljanak tehát azzal, 
fogadják el addig, míg a helyzet nem javul a kevésbé jöve
delmező üzleteket is, ne idegenkedjenek annyira a vidékre 
való utazástól, hanem ragadjanak meg minden kínálkozó 
a lkai inat, mely a munkanélküliségtől megszabadítja, mert az 
üres gyomor a legrosszabb tanácsadó, ne higyjeuek az álprófé
táknak és ne hagyják magukat azon kötekedő munkakerülő 
egyénektől fellázítani, mert itt, ha ketten porolnék, a harma
dik — az egész iparunk bánja m ajd; fel tehát, segédkez
zenek inkább abbani törekvésünkben, hogy az úgyis annyira 
lenézett iparágunkat erkölcsileg és tekintélyében emeljük cs a 
rendet és egyetértést állandóan meghonosítjuk.

Adja az Isten, hogy úgy legyen.
Bnrprialt János.

Nyers, vágott haj mosása és festése.
Magától értendő dolog, hogy a hajat a megfestés előtt 

meg kell mosni; ezt pedig következőképpen cselekedjük, szap
panos szódát feloldunk forró vízben és abban a hajat alaposan 
kimossuk. Ha a hajnak a tövén szép színe van, tanácsosabb 
a forró vízbe szalamiákszeszt önteni, mely előnyösebb az előbbi 
szernél, mert a mellett, hogy a hajat egész tisztára mossa, 
annak színét sem bántja.

Ha a haj egyik vagy másik szerrel ki van mosva, tiszta 
vízben — melyhez ugyan kevés mennyiségű szalamiákszeszt 
önthetünk —  addig öblögetjük, míg a víz egész tisztán marad

De a budaörsiek azt is tudni vélik, hogy a császár anv- 
nyira megindult a jámbor atyafiak ezen egyligyűségén, hogy 
menten elrendelte a Marezi fiú megkegyelmezését, azzal a 
kikötéssel, hogy Marezi tartozik a biróék Miczikéjét legrövi
debb idő alatt elvenni, mely ünnepségre a császár is meg
hívandó lesz.

A lakzi két hét múlva meg is történt, melyen a császár 
mint násznagy vett részt; mely, hogy igazán megtörtént-e, a 
budaörsiek feleljenek meg érte 1

K alarnenorits Géza,.

Az öcsém jogász.
Irta: Hah Sándor.

Levelet kaptam Ördöngösről nagybátyámtól, melyben 
tudatja, hogy Tóni fia, ki az idén prematórus tett érettségit, 
augusztus 28-án Pestre érkezik, s kér hogy Ígéretemhez híven 
vegyem őt magamhoz, egész ellátásra 20 forintért havonkint. 
Mondhatom, hogy igaz örömmel vettem e tudósítást és elhatá
roztam, hogy Tóniből embert csinálok, még pedig nagy embert, 
kit amúgy is nagyon derék, szorgalmas és jó fiúnak ismertem, 
a mennyire ismerni lehet egy 8 — 10 éves gyereket. Örömmel 
teljesítettem nagybátyám óhaját, annál is inkább, mivel ő is 
igen sok jót tett velem.

Lelkész-tanító volt a fentemlitett községben; diák korom
ban mindig nála töltöttem a vakúcziót, ruházott, és mint árva 
gyereket taníttatott. Tóni akkor még apró gyerek volt, mikor 
utoljára ott voltam. Olyan kövér volt, mint egy gömböcz, el 
is neveztük hájfejűnek.de e mellett a legkitűnőbb tanuló. Én 
már nagy kamasz voltam, mégis szívesen játszottam velők a 
réten, egyéb társaság hiányában.

Tiíiiit nagy ritkán lehetett rávenni, hogy velünk jöjjön 
métát játszani, és ha velünk játszott, akkor rendesen az ó 
szeles hátán pu fingott legtöbbet a labda. ( Myan ügyetlen, olyan 
esetlen volt szegény, mint egy medveboes.

Legtöbbször szégyenkezve párolgott el közülünk es köny

vet vett kezébe. En pedig szinte irigyeltem vasszorgalmát és 
bámultam tehetségét. Nvolez év múlt el azóta, hogy utoljára 
láttam ; belőlem nem lett több, mint eg-y szerény bankhiva
talnok, 100 forint havi fizetésből élek feleségemmel, kis fiam
mal és elmaradhatlan anyósommal. Két szobás lakásom van, 
egy nagyobb utczai, egy kisebb udvari, ezt szántam Tóidnak, 
ide hordtam össze könyveimet és csinosan berendeztem számára. 
Az öreg Borisnak, egyetlen cselédünknek —  ez volt a fele
ségem összes hozománya —  pedig szigorúan megparancsoltam, 
hogy figyelmes és készséges legyen az úrfival szemben, mert 
abból még miniszter lesz.

Alig győztem várni, hogy itt legyen az én kedves öcsém. 
Fűnek fának eldicsekedtem vele, még a két éves fiacskámnak 
is igyekeztem értésére adni, de ez sehogy sem sikerült.

Szóval, nagyon boldog voltam abban a tudatban, hogy 
alkalmam nyílt becsületes nagybátyám jóságát részben meg
hálálni. Elérkezett a nap, melyre Tóni érkezése jelezve volt reg
gel li órára. Már négy órakor fellármáztam az egész házat, az 
egyszer kivételesen még- az anyósomat is Készüljenek, mon
dóm, a vendég fogadására és a reggeli kitűnő legyen En 
pedig pont öt órakor megjelentem az indóháznál. Ekkor jutott 
csak eszembe, hogy talán meg se ismerjük egymást. Nyolc/, 
óv alatt mindketten sokat változtunk. Ezen töprengtem, mikor 
berobogott a vonat, melyen Tóidnak érkeznie kellett.

Jól megnéztem minden fiatal embert, úgy, hogy majd 
kidült a szemem, de nem soká tartott ez állapot, mert hirtelen 
úgy nyakon kapott valaki, mintha csak vaspántok közé kerül
tem volna.

—- Jó reggelt kedves Pista bátyám!
— Sze . . . sze . . . rvusz öö . . . öcsém ! . . . Alig bírtam 

elnyögni ezt a két szót, nagy lélekzetet vettem, mikor kisza
badultam karjaiból, végig néztem rajta, a mennyire kömben 
úszó szemeimmel láthattam. Egy herkulesi alak volt, úgy 
feszült rajta a zsinóros atilla és magyar nadrág, hogy majd 
ki hasadt. Szép, piros pozsgás arczczal, fakadó bajuszszal. 
igazán elragadó szép fiú volt. (Folytatása következik.)
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ezután a hajat, mely festve nem lesz, szárításra felakasztjuk. 
A festendő hajat még- nedvesen a következő reczopt után 
előállított festékben festjük : Egy bögrében egy óráig a követ
kezőt kell felforralni: 100 rész víz. 14 rész barna ( ’ateehu,
7 rész vasgáliez (Kisenvitriol), 8 rész úlomezukor, 3 rész kékfa 
kivonat (Blauholzextract i és egy rész rézgáliez (Blaustein). Ha 
az egész egy óráig forrt, az elpárolgott vizet ismét 100 részre 
kiegészítjük és azt egy szöveten vagy hajszitán átszűrjük. Az 
ily módon készült festékből 5—6 dekát veszünk egy liter 
vízhez: a festendő hajat, mint már említettük, még nedvesen 
a forraló festékbe tesszük és addig főzzük, inig a megkívánt 
szint meg nem kapja.

A megfestett hajat ezután meleg vízzel, szódával kimos
suk, ha színét esetleg sötétnek találjuk, sószeszt öntünk a 
vízhez és addig i:..issük abban, míg világosabb nem lesz, 
azután ismét szódával kevert vízben öblögetjük és ha már 
tiszta, szárításra felaggatjuk.

11a a haj megszáradt, az aczélgerebenen áthúzzuk, termé
szetesen a végénél kezdve, nehogy eltépjük, és azután a végétől 
különböző hosszúságban húzzuk; ha egyforma hosszakban le 
van húzva, a színeket összeállítjuk és az egyforma színű és 
hosszúságunkat összekeverjük.

Minden hajcsomóban, még a leghos-zabban is, egy rész 
rövid haj foglaltatik, azért a gereblezésuél mindig egy kis 
veszteségünk lesz.

A netalán serkés hajat ezekből egy arra a czélra készített 
gépen ki kell tisztítani, de nagy elővigyázattal, mert különben 
sok haj eltépődik. Hogy jó eredményt érjünk el, a hajat a 
tövével a kartácsaiba tesszük és végénél fogva a gépen át is 
a töve felé húzzuk, mi által a serke sokkal könnyebben jön 
le, mintha a hajat ellenkező irányban húznánk.

Ha a serkék el vannak távolitva és a haj színben és 
hosszaságban egyaránt össze vau állítva, azt nagyobb csomókba 
kötjük, ha azokat egész tompára kívánjuk, csak egyforma 
hosszú hajat vehetünk, de ez ritkán fordul elő, legtöbbuyire a 
70 cmteres hajhoz a (iö cm. hosszú is kevertetik, igy állítjuk 
ezután össze a hajcsomókat egész 20 cm. hosszúságig.

A fentenditett rendszer után összeállított haj még egyszer 
a tövénél lehúzatik és csomókba kötve eltesszük, inig szüksé
günk van rá.

Jelmez-estély!
A budapesti fodrászsegédek saját önképzőkörük, s egy 

részben a hírlapírók országos nyugdíj-intézetének javára l'ebr. 
hó 28-án, a vigadó kis termében tartott jelmez-estélye úgy 
anyagi, mint erkölcsi siker tekintetében a siker magaslatán 
állott, dicséretére váljon a buzgó rendezőségnek, a kik is 
minden lehetőt elkövettek arra nézve, hogy az est fényét a 
siker koronázza, a mit el is értek, szorgalmuk és fáradságuk 
méltóan meglett jutalmazva a közönség megelégedése által. 
A hölgyközönséget a lépcsőnél lengyel nemesként öltözött 
rendezőség fogadta, a kiknek egy része roecoco-öltözékben volt. 
A rendezőség a hölgyeket egy remek kivitelű tánezrend- 
del lepte meg. 10 órakor megtelvén a terem, a mely ez alka
lommal kissé szűknek bizonyult, szebbnél szebb hölgyközön- 
séggel, s valósággal gyönyörűség volt végignézni a báli 
termet zsúfolásig megtöltő intelligens közönségen, szebbnél 
szebb női- és férfi-jelmezeken és alakításokon, ‘/a 10-kor érke
zett a bál védnöke Daukovsky István úr, a kit is a rendező
ség zúgó éljen és a czigány a Rákóczyval fogadott. A talpalá- 
valót, az általánosan ismert híres Ráez Laczi (Rácz Pali 36-ik 
fia szolgáltatta, a ki is ez alkalomra egy Fodrász-Csárdást 
szerzett, ajánlva a bál védnökének, a melyet a sziinórakor 
mutatott be szűnni nem akaró újrázások között, hát még a 
Soupé-f ’sárdás itt érte el a fesztelenség tetőpontját, 11/a órán 
át folyton a Fodrász-Csárdást húzta teljes odaadással, igazi 
jókedv és érzéssel, felvillanyozván nemcsak az ifjú párokat, 
hanem a mamák és papák is mintegy megifjodva járták az 
igazi magyar csárdás tánczot.

Érdekes meglepetést csinált egy 4 tagból álló falusi 
kóbor czigánycsapat, a melyet a mindenek fömestere, Maksa 
Ferencz állított össze, a terembe léptükkor az egész közönség 
felejtik igyekezett, körül fogták, s úgy hallgatták precis zené
jüket zúduló tapsok között.

Tánczszünet közben két kertészlánynak öltözött kis
asszony, névszerint Engel Róza és Mihelics Emma kisasszonyok, 
árúsitottak kis virágcsokrokat, dicséretére váljon ügyességük,

hogy oly hamar túladtak virágjukon, mintha csak ingyen 
osztogatták volna, hajnal tájba már egy országot Ígértem egy 
szál virágért s nem kaphattam.

Sikerült mulatságunk a reggeli harangszó vetett végett. 
A négyeseket mintegy 120 pár tánezolta 2 nagy colonéban.

A mulatság díszét képező jelenvolt hölgyek közül a 
következőket sikerült feljegyeznem, előre bocsátva ezer bocsá
natkérésemet azon hölgyektől, a kiknek neveit tévedésből 
esetleg kifelejtettem volna.

L e á n y o k :  Engel Róza (hollandi virágárúsnő), Mihe
lics Emma (hollandi kertészleány), Sehuszter Józsa (matróz
leány I, Reisz Jolán (gigerli), Pásztory Emília (piret), Pál Teréz 
(rózsaleáuy), Varga Anna (matróznő), Hausdorf Mariska (regatta), 
Klein Juliska (rózsaleány), Signitzkv Paula (elszászi nő), Kar- 
liuszky Anna (czigánynő), Ivanich Róza (kertészleány), László 
Mariska (markotányosnő), Mrazek Antónia (mágnásnő), Kállay 
Miczi (szegfű), Kállay Hermin (Hófehérke), Sitiiké Mariska 
(hajnali csillag), Pávcl Irma (török nő), Osvald Mari (szerb nő), 
Fáczáti Hermin, Tolnay Teréz (román nő), Holemanu Teréz és 
Hermina (ibolya), Stipenich Gálién, Kopácsy Katicza, Dűli 
Katieza. Bokros Juliska, Ujváry N., Kalemenovich X., Németh 
Gizella (szerb nő), Klein Erzsiké (piroska), Gercs Teréz (ro
mán nő), Gercs Paula (bécsi mosónő), Pál Mariska (matróz), 
l ’avel Irén. Osvald Kati, Kempfer Berta, Etel és Szidónia, 
Kelecsényi Irma. Braun Hermin és Irén, Mankó Margit, Újvári 
Valéria, Standingei- Emma, Gröppel Róza, Pap Emília, Reiser 
Paulin, Eger Izabella, Rahamevits Paulin, Németh Gizella, 
Ralieki Ilona. Tárcsán Mariska, Tuza Margit, Szuhr Mariska, 
Garclie Piroska, Cseh Mariska, Reitter Jánosné, Uranek Her
mina, Dusic-zky Regina, Depoy Irma, Ziglcr Katalin, Gold- 
mann Hermina, Goldmaim Teréz. Drill Mariska, Drill Katinka, 
Gere Teréz, Gere Józsa, Stipankits Katalin, Stipankits Júlia, 
Gireli Paula, Gireli Teréz. Bercsi Lenke, Rángni Irma, Praera 
Hermina, Svigulmaty Paula, Bokros Julianna, Jelűnek Paula, 
Varga Hermina, Gál Mariska, Panel Irma, Oszvald Mariska.

A s s z  o n v o k : Joszt Péterné, Pásztory Jánosné, Breitfeld 
Alajosné i elszászi nő), Kocsis Béláné (török nő), Karakás Gyulámé 
(görög nő), Hausdorf Józsefné, Engel Henrikné, Mihelics Jó- 
zsefné, Reisz Antaliié, Jiintch Károlyné (tiroli nő), Surajchich 
Jánosné (franczia nő), Szilly Károlyné (regatta), özv. Ujváry 

! Ignáczné, Dehelján Tamásné (oláh leány), Károly Imréné (északi 
hold), '  adas Adámné, özv. Breitfeld Károlyné, Kampf Józsefné, 
Borimán Vazulué, Bartos Adámné, Venczel Gusztávné, Végit 
Jánosné, Kiss Józsefné, Picidéi Ferenczné, Puska Ödönné, 
Cseh Jánosné, Reitter Jánosné, Tálossy Imréné, Vágner Mik- 
lósné, Polli pert Rezsőné, Vermes Józsefné, Tancher Imréné, 
Duseney Károlyné, Károlyi Imréné, Bauer Antalné, Bodnár 
Károlyné, Urpolt Miklósné, Próba Pálné, Prolia Ferenczné, 
Marer Ernőné, Holzhauer Józsefné, Lipovich Nándorué, Giueli
N.-né, Ravgei N.-né, Barabás Gyuláné, Kollár Hermáimé, Klein 
Pálné, Zaorál J.-né, Gavell Imréné, Kempfner Adolfué, Braun 
N.-né, Hanscórt Józsefné, Bechi Pálné, Gavel Ödönné, Schmede 
Lajosné, Bittenlender Henrikné, Király Lászlóné, Vegt Sándorné, 
Kiss Józsefné, Augemeyer Béláné, l’elt Antoinette, Varga Anna, 
Passinner Juli.

A főnökök részéről: Daukovsky István, Joszt Péter, 
Breitfeld Alajos, Pásztory János, Kocsis Béla (török), Reisz. 
Antal, Borlovan Vazul, Vadas Aduin, Engel Henrik, Mihelics 
József, Kampf József, Venczel Gusztáv, Bartos Ádám, Maksa 

1 Ferencz (czigány), Karakás Gyula, Breitfeld Andor stb. dr. 
Juha Adolf és dr. Bauer Károly segély pénztári ellenőrző orvos 
urak.

A segédi kar nagyon szép számmal volt képviselve, szóval 
ez az estély egy minden tekintetben fényesen sikerült kedé
lyes est volt, a melynek folytatását a jövő évben is kérjük.

Breitfeld Andor.

EGYLETI ÜGYEK.

Meghivás. A budapesti borbély-, fodrász- és paróka- 
készitő-ipartestUletnck tagjai 1896. évi márczius hó 18-án, d. u. 
4 órakor az új városház társalgó termében tartandó évi rendes 
közgyűlésére tisztelettel meghivatnuk.

A n a p i r e n d t á r g y a i :
1. Az 1894. évi rk. ülés .jegyzőkönyvének felolvasása*
2. Az ipartestület elöljáróságának évi jelentése.
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;i. Az 1894. évi pénztári számadás és mérleg' jóváhagyása 
és a felmentvény megadása.

4 Az 1895. évi költségelőirányzat megállapítása.
5. Egy számvizsgáló megválasztása.
ü. A budapesti f'odrászsegédek betegsegélyző pénztárába 

:i() közgyűlési kiküldött, megválasztása.
7. Indítvány a tagdíjat nem fizető tagok szavazati joga 

tárgyában. Előadó : Réthlv Árpád alelnök.
8. Netáni egyéb indítványok.
Kelt Budapesten, az elöljáróságnak 1895. február 12-én 

tartott rendes havi üléséből.
Dr. .Molnár Im re. Juszt Péter,

fost. jegyző. test. elnök.

F i g y e l m e z t e t ó  s. Az alapszabályok 7. §-a értelmében 
minden tagnak jogában áll ti testület gyűlésein személyesen 
szóval és szavazattal résztvenni. A szavazati jog másra át nem 
ruházható. Kiskorúak jogaikat testületi tag meghatalmazása 
által gyakorolják olyformán, hogy egy-egy tag a magáé mel
lett még egy szavazatot gyakorolhat.

Az alapszabályok i I . §-a értelmében napirendre ki nem 
tűzött indítványok csak azon esetben vétetnek a közgyűlésen 
tanácskozás alá, ha 4 tag aláírásával legalább 3 nappal a köz
gyűlés napja előtt az elöljáróságnál beadatnak.

Hirdetmény. Az 1884: XVII. t.-cz. 141. §-a értelmében, 
illetve az 1891. évi XIV. t.-cz. értelmében ezennel közhírré 
tesszük, hogy „a budapesti borbély-, fodrász- és paróka-készitő 
ipartestület" békéltető bizottságának Ki segédtagja, valamint 
a segély pénztári 72 közgyűlési kiküldött a folyó évi márczius 
hó 19. napján esti ti'/., órakor a Szécheuyi-téri kioszkban tar
tandó gyűlésen fognak egy évi időtartamra újra megválasztatni.

Felhívjuk azért a nevezett ipartestület kötelékébe tartozó 
segédeket, hogy a mondott napon és helyen a választás megf
ejtése végett megjelenni szíveskedjenek.

Az alapszabályok 4. §-a értelmében pedig figyelmeztet
jük a munkában lévő segédeket, hogy csalt azok bírnak sza
vazati joggal, kik a testületi .segédlajstromba bevezetve vannak. 
Ennélfogva meggyőződést szerzcndő minden segédnek, a lajstrom 
betekintés végett a hivatalos órák alatt rendelkezésre áll. 
Azon segéd, ki e lajstromba felvéve nincsen, fel vau jogosítva 
szavazati jogainak érvényesítése végeit az iparhatósághoz, 
illetve az alulírott iparhatósági biztoshoz folyamodni.

A szavazati jogosultság a munkakönyv felmutatásával a 
szavazás alkalmával igazolandó.

Budapest, 1895. márczius hó 5-én.
•Molnár Im re  s. k., H o s e n b a in n  István s. k.,

jegyző. iparhatóság! biztos.

A budapesti borbély, fodrász és paróka-készítő 
ipartestiilet jelentése az 1894. évről.
Tisztelt közgyűlés!

A múlt évi közgyűlés bizalmából ezen testület ügyeinek 
vezetésére hivatott elöljáróságnak vau szerencséje az alapsza
bályok értelmében 1894. évi jelentését a következőkben elő
terjeszteni.

Ámbár az elöljáróság a múlt évnek csak öt hónapjában 
vezette a testület ügyeit, a mennyiben ezek vezetését csak 
1894. évi július hó 31-én vette át, de jelentése az alapsza
bályok rendelkezésének megfelelően a testületnek 1894. évi 
egész működésére terjed ki.

Tisztelt közgyűlés! Az elöljáróság első feladatának tar
totta mindenekelőtt a testület igényeinek és méltóságának tel
jesen megfelelő helyiség megszerzéséről gondoskodni, mert a 
gyár-utezai volt helyiség úgy fekvése, mint berendezése és 
nagysága tekintetében egyáltalában nem felelt meg azon 
igényeknek, melyek a testület által megoldandó feladatok 
sikeres megoldásának következményei. Ez a törekvés hosszas 
és rendkívüli szorgalmas keresés után sikerült is, és jelenleg 
a testületnek oly helyisége van, mely eltekintve attól, hogy 
a város központján van, és így hozzáférhetésre legalkalmasabb, 
nagysága és a helyiségrészek szebb beosztásánál fogva való
ban rendkívüli ezélszerüuek mutatkozott. A testületnek új 
helyisége á ll: egy nagy ülésteremből, mely egyúttal szak
iskolai helyiségül is szolgál, a betegsegélyző pénztári helyi
ségből és iiz elnöki, illetve titkári irodából; azonkívül a segéd
elhelyezés czéljaira is külön helyiség áll rendelkezésre. Ezek
ből láthatni, hogy a testület kebeléhez tartozó minden ügykör 
teendői kiilön-küíön, de egymással összefüggésben álló helyi

ségben nyernek elintézést, mi úgy az ügyfelek, mint az ügy
menet érdekében állónak mutatkozik.

Tisztelt közgyűlés! Az elöljáróság kezébe vette az 
1890. évi általános országos kiállításon való részvétel ügyét 
is. Ezen kiállításon való részvétel oly általánossá lett, hogy 
az elöljáróság azon nézetben volt, hogy a testületben képviselt 
iparágak érdekeinek, de hazafiságunk és hazaszeretetünk sé
relme nélkül is ezen kiállítástól távol maradni nem lehet. 
Ezen okoktól vezéreltetve, kérvényt intéztünk a kereskedelem
ügyi m. kir. minisztériumhoz a kiállításban való részvétel czél- 
jára 1000 frtnyi állami segély engedélyezése iránt. Ámbár ez 
a kérvény nem vezetett teljes eredményre, mert a kért állami 
segély nem adatott meg, de a kiállítási igazgatóság a térdijak 
elengedését, kiállítási szekrények ingyen átengedését, a fel
ügyeleti díj csökkentését és egyéb kedvezmények megadását 
helyezte kilátásba, mely kedvezmények, ha nem is érik fel a 
kért állami segélyt, de azt nagyon megközelítik, úgy hogy 
ezen kedvezmények és a testület által kiállítási czélokra meg
szavazott 1000 irt mellett sikerülni fog egy a testülethez, de 
a kiállításhoz is méltó csoportos kiállítást létesíteni.

Az elöljáróság továbbá kezébe vette a még múlt évben 
megtartatni elhatározott, de közbejött viszonyok folytán meg 
nem tartott országos borbély- és fodrász-értekezlet ügyét is. 
Ennek megtartásának idejéül a f. é. tavaszát tűzte k i; az erre 
szóló meghívók már szót is küldettek. A meghívókhoz csatolt 
eddigi programút már magában is oly gazdag, hogy az oszágos 
értekezletnek bő alkalma lesz bölcs egyetértéssel oly határo
zatokat hozni, melyek ha megvalósításuk akadályokba ütközni 
nem fog, áldást hozók lesznek egész iparunkra.

(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLÉK.

Az Ipartestiilet ez évi rendes közgyűlésére, mely f. hó 
18-án az új városháza tanácstermében lesz, felhívjuk t. szak
társaink figyelmét s felkérjük, hogy mint legutóbbi közgyű
lésünk előtt, úgy most is a Lipót-utcza, Kronvvinkler Antal-féle 
vendéglőben gyülekezünk, a honnan is együttesen fogunk a 
közgyűlésre felmenni. Tisztelettel a Joszt-párt bizottsága.

A budapesti borbély és fodrász betegsegélyző egylet 
elnöksége, mint értesültünk, Fóliák József eddigi jegyzőt állá
sától felmentette, s helyére a választmánynak Karakás Gyula, 
fiatal törekvő szaktársunkat fogja megválasztásra ajánlani. Mi 
csak őszintén tudunk a kijelöléshez gratulálni az egyletnek, 
mert Karakás úrban egy minden tekintetben megfelelő s törekvő 
tisztviselőt nyer.

Halálozás. Rövid pár héttel hoztuk a hirt Szabó Endre 
fiatal miskolezi szaktársunk elhunytéról. A mint most bennün
ket Miskolczról értesítenek, özvegyen maradt fiatal neje s pár 
hónapos fiacskája e hó első napjaiban elhunyt. A korán elkül 
tűzött s boldogságban élt család fölött általános a részvét. 
Nyugodjanak békében !

Az ipartestiilet vezetősége az elhelyezés ideje alatt újból 
és újból ismétlődő botrányok elkerülésére szigorító eljárást tett, 
a mely azonban sajnos, nem vezetett a kellő eredményre. 
Ez okból elhatározta, hogy f. é. márczius l(i-tól áprilisig az 
elhelyezést beszünteti, t. i. az elhelyezés ideje alatt zárva lesz 
a. helyiség. Április 1-től kezdve igazolványt fognak a segédek 
kapni, s csakis ez igazolvány tulajdonosa lesz jogosítva az 
elhelyezési kedvezményt a testület helyiségében igénybe venni.

Öngyilkosság. Wellinger János, tó és székvárosi szaktár
sunk, mint lapunk gyűjtési felhívásában említettük, a múlt hó 
végén a Lukácsfürdőben főbe lőtte magát. Öngyilkosságának 
oka betegsége s nejének két év óta tartó súlyos betegségéből 
eredő zilált anyagi viszony. A testület elöljárósága az özvegy 
részére a segély-alapból 15 forintot utalványozott ki. E rovat
ban is felkérjük t. szaktársainkat, hogy kegyes adományaik
kal a nyomor enyhítésére hozzájárulni szíveskedjenek.

A budapesti fodrász és borbély társaskör f. hó 14-én 
a Kupka-féle kávéházban, Breitfeld Alajos elnöklete alatt, 
alakuló ülést tartott, a melyen a megalakulás egyhangúlag 
mint ünképző-kör ki lett mondva s mint ilyen egy dalárda és 
műkedvelői kör is alakulni fog. A lelkes hangulatból Ítélve, a 
kör iránt az érdeklődés igen nagy s igy remélhetőleg, e kör
ben szaktársaink egy oly művelődési pontot fognak találni, a 
hol is az összetartás és az igazi kollegialitás sok élvezetes 
estét fog együtt tartani.
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A vidék első szakiskolája. Örvendetes hírt kaptunk 
Kolozsvárról, a melyet az összes nagyobb vidéki városoknak 
példa gyanánt ajánlhatunk. Szóljon a levél, a mit a bizottság- 
nevében az aláírt szaktárs urak lapunknak bekiildtek :

Értesítés. A kolozsvári borbélyok és fodrászok ivg-i 
óhajukat teljesítik, midőn elhatározták, hogy Kolozsvárt egy 
.Magvar asztaltársaságot alapítanak. Az idő meghozta gyümöl
csét és abba a kellemes helyzetbe jutottunk, hogy f. hó lö-én, 
egy hazafias nap megünneplésével, a Városi sörház külön ter
mében kezdi meg működését. Az asztaltársaság nemcsak jóté
konyságot fog gyakorolni, hanem iparunk fejlesztését is elő
segítve, egy szakiskolával egyetemben fog működni. Kolozsvár, 
18 9 ,1. márézins hó 11-én. A bizottság nevében Petró László 
és Terkál Béla. — Készséggel közöljük ez örvendetes tényt 
és felkérjük a kolozsvári t. szaktárs urakat, hogy működésük 
eredményéről lapunkat részletesen tudosítni szíveskedjenek.

Kérelem. Tisztelt szaktárs urak ! Welling-er János, volt 
fővárosi szaktársunk, múlt hóban nyomott anyagi viszonya és 
betegsége miatt öngyilkos módon vetett véget életének. A 
legnagyobb nélkülözések között hagyta hátra két év óta bete
geskedő nejét és családját. Az irgalmasság nevében fordulunk 
önökhöz, tisztelt szaktárs urak. hogy adakozásaikkal tegyék 
lehetővé ez igazi nyomor enyhítését. A legcsekélyebb adományt 
is köszönettel fogadjuk és azt lapunkban nyilvánosan nyug
tázzuk. — Adományaikkal hozzájárultak a nyomor enyhíté
séhez : Breitfeld Alajos, Winkler Ferencz, Biber Károly, Kieseit 
Péter, M. S._, Réthly Árpád. Burpsich János, Schneider József, 
Herschaft A dánt, Bogyó Sándor 1 — 1 koronával; Karakás 
Gyula és Huszetty Mátyás 30— 30 krral. Eddig begyült ösz- 
szesen ö frt 69 kr. A s z e r k e s z t ő s é g .

Hogyan készül a kölni viz? A Riviéráról évenkint tetemes 
mennyiségű rozmaring-olajat szállítanak Kölnbe, melyet a kölni 
viz készítésénél használnak föl. Az Eau de (ölogne ugyanis 
8ö százalék borszeszben föloldva, egyforma mennyiségű ezitrom- 
és narancsolajat, csaknem épp annyi novri-olajat, félannyi 
bergamotte-olajat és negyedannyi rozmaringolajat tartalmaz. 
Ezen oldatnak huzamosabb ideig állani kell, mert a friss kölni 
viz nem jó és épp úgy, mint a bor vagy cognac- annál jobb, 
mentül öregebb. A finom illat kifejlődésére, mely tíz alkat
részek kölcsönös vegyi úton való egymásra hatása által áll 
elő, az oldatnak teljes nyugalomra van szüksége. A kölni víz 
eredete kissé kétséges. Leginkább Farina Mária János nevű 
olasznak tulajdonítják föltalálását, a ki Maria Maggiorebűl a 
múlt század elején származott el Kölnbe, hol illatszerekkel és 
gyarmatárukkal kereskedett. Általános elterjedettségre a kölni 
viz a múlt század közepe táján tett szert, kiszorítva az egri 
vizet (Eau de la reine de Hongrie), mely ugyanazon alkat
részekből és ezenföliil még rózsaolaj, czitromolaj és egy kevés 
fodormentaolajból állott.

Kiadóhivatali üzenetek.
A nagyon tisztelt előfizetőink figyelm ébe ajánljuk a mai számhoz 

mellékelt postautalványt, hogy azon az előfizetési díjat mielőbb bekül
deni szíveskedjenek, hogy a lap szétküldésében fönnakadás ne történjék.

Unsere geehrten Abonnenten erbalten mit dér heutigen Numtner 
unsei-es Blattes eine Postanweisung. wodurch die Kinsendung dér Abon- 
nementsgebübr vechtzeitig gebeien wird, dainit in dér Expedition Ueine 
•Störung eintreten soll.

Szerkesztői üzenetek.
Gy. G. . . Beküldött levelét, bocsásson meg, nem közöljük, még 

pedig két okból : E lőször is, midőn a már megboldogult „Iparágunk" 
először megjelent, nem is vettük tudomásul, s így  többször megkísértett 
támadásaira nem is válaszoltunk Most, midőn kiszenvedett, nem illő, 
hogy oly értelemben foglakozzunk vele. Másodszor pedig a közmondás 
azt mondja: „ A  holtakról vagy  jót, vagy  sem m it"; e lap a múlté s 
vezetőire nem épen dicső emléket, hagyott bátra, s íg y  hagyjuk tikét 
kipihenni rövid dicsőségük fáradalmait. Legyen nyugodt, többen még 
többet is vesztettek e lap révén.

K. Gyula. V . . . Verseket bál' Istennek nem közlünk. Szíves
kedjék az ottani helyi lapba beküldeni, ott talán elfogadják a — papír 
kosár számára.

B. S. Gy . F . . . . M ikor hallunk már valami jó  bírt Erdély 
béreiéi felöl V

T. ez. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

Práiiiimerations-Aiifriif.
Geehrte llerren Fachkollegen !

Kiteli Ablauf (les ersten Jahresviertels sei es uns erlaubt, 
(len geehrten Fachkollegen unseren tiefgeftthlten Dank aus- 
zuspreehen fiir die thatkrilftige Unterstiitzung, welche Sic 
im abgelaufenen (juartal unsereni neuorganisirten Faehbhitte 
zutheil wertlen liessen. Und eben diese Enere Unterstiitzung 
gibt uns die Kraft und Ansdauer zuni ivei tereli Wirken auf 
(leni Geliiete, welches wir uns als Ziel vorgesteekt habén; 
das Aufbliihen unseres Gewerbes.

Inwievveit es uns aueli sclion bisher gelungen ist, dicsér 
unserer Aufgabe zu entsprechen, dics betveist zűr Gentige, 
(láss sowolil die Fachkollegen aus dér liauptstadt, wie aueli 
ein grosser Theil dér geehrten Proviuzkollegen sieli uni misei- 
Fach blatt, als ura eine entfaltete Faluié schaarten, untéi- 
weleher wir mit vereinten Krüften all dics erkíimpfen wollen. 
was gut und was zűr Wohlfahrt unseres ganzen Standcs fiiliren 
müge! Um all dics in gesteigerteni Masse zu erreiehen, wentlen 
wir uns mit dér lautersten Absieht an die gesanmite Kollegen 
sehaft Ungarns, dainit sie miser Blatt, welches herufen ist. 
als einziges Bindeglied zwisehen uns zu dienen, daruit es das 
Gödéiben unseres verwaisten Gewerbes moraliscli und materiéi 1 
zu fördern und zu erreiehen im Stando sei, dainit wir dicse 
unsere Mission auf einer je  breitereu Basis zu erfttllen ver- 
mögen . . .

Geehrte llerren Fachkollegen 1
Konimet, unterstützet dieses einzige llaseur- und Friseur- 

Fachblatt unseres Vaterlandes, welches fiir Euere wolilver- 
standenen lnteressen in dér Vergangeuheit sowohl, wie in dér 
Gegenwart und Zukunft gekiimpft hat und kampfen wird 
immerdar.

Die Priiuumerationsgelder siud tűn zweckniíissigsten per 
Postanweisung an die Adresse dér Administration (IV., Calvin- 
tér í, Parterrc Kr. 2) zu senden. Maii pranumerirt bei jedem 
Postamte, in unserer Administration, sowie aueli bei jedem 
unserer internen Mitarbeiter.

Unseren geehrten Priinumeranten stelit die Gehilfen-Yer- 
mittlung unentgeltlicb zűr Verfiigung.

P r ii n u in e r a t i o n s - P r e i s :
Jiibrlicb........................................... 4 li.
1 la lb jü b r lieh ..................................2 „
Viei-teljalirlich.................................. L .,

Mit kollegialem Grusse
D ie  Reduktion  und A d  m in is t rádión  

de s- Fachorganes dér Jiasenre und Friseure.

Die Unruliestifter.
Wer mit dicsér Bezeichnung gemeint ist, wird niclit 

sehwer zu errathen sein, indem nnr jener Tlicil dér stellen- 
losen Gehilfen darunter gedacht, welche mit iliren freeheu 
und ungeberdigen Benehmen, die Ordnung und Diseiplin soweit 
geloekert, dass sich die Lnstitution dér Gehilfenvermittlimg 
niclit znm Kutzen dér < ’liefs und Gehilfen, sondern zura Sehand- 
fieck des ganzen Gewerbes berausgehildet. Sclion im alton 
Lokál wurden öfter Klage geftihrt iiber die Unordnung, die 
bei dér Vermittlung herrscht, aber jeder Versucli, jeder Plán 
sclieiterte an dér Uebersclireitnng dér Unruliestifter. Audi 
jetzt, als wir, einsehend, dass die stellenlosen Gehilfen in den 
ihnen zugewiesenen Zimmer keinen I’ latz finden, übergalx-n 
wir ihnen den grossen Sitzungssaal untéi- dér Bedingungi dnss 
sie sich anstilndig- betragen, niclit lürmen und so lang-e sie 
sich im Saale aufhalten, nieht randién dttrfon. Diese Bedin- 
gungen befolgen sie aber in dér Weise, dass die Bewohner 
des Hauses sclion jeden Tag mit Bangen dió I 1 Standon 
entgegensehen, wo sich die llerren (?) Gehilfen dórt aufhalten, 
solchen Litrni, solchen Skandál verursaehend, aus doni mán 
eher Alles folgern könnte, als dass es dér Sammelpunkt ge- 
bildeter Arbeiter.

Sohr tratirig, dass sieli die Gehilfen von einigen Auf- 
wieglern und arheitssebeuen Individuen verleiten lásson, niclit 
einsehend, dass sie dainit nnr ihr eigones Interessé sebii- 
digen, indem die Prinzipalc, weil sie niclit Zeugen dér nnr 
vielleidit noeli in Selmapsbuden vorkommenden ( Irgien sein



wollen und sicli nicht (lent Gespött und den Groblieiten dér 
Gehilfen aussotzen wollen, einfach sicli um diese Zeit fern 
haltén, in welclier sie wissen, dass dió Gehilfen anwesencl 
sind und lieber nur mit dein Stellenvermittler in Beriihrung 
treten, von deni sie aber nur cinen soliden und gitten Arbeiter 
verlangen.

Kin altes Sprichwort sagt, dass es sclnver auf einmal 
zwei Herren zu dienen, in diesel- Situation befindet sich g-egen- 
wiirtig dér Vermittler, sehiekt er was immer fiir cinen Arbeiter, 
so maciit ihm dér Prinzipal aus, öli er nicht schon wciss, was 
fiir einen Gehilfen er brauclit, wahlt er wieder unter den 
Gehilfen, so ist Jener, dér oline Stelle geblieben, g-leich mit 
dér Bemerkuug da, dass nur mit Bestechung oder Protektion 
die Stellen vermittelt werden; daraus folgert, dass die ein- 
fachste mid gerechteste Lösung die witre, dass Prinzipal und 
Gehilfe unter sich, bei pcrsönlicher Beriihrung, die Vermitt- 
luug bewerkstelligen, ohne Einmischung fremder Vermittlung. 
Dodi vértanúéin wir nicht die Zeit mit unmüglichen Kombina- 
tionen, sondern trachten wir ius Heine zu kommeu, wer dér 
L'rheber dér gegenwartigen bescliiimenden Zustiinde und wie 
mán dieselben abhclfcn könnte.

In dér altén Zeit, unter dem Zunftwesen, ward fiir die 
Gehilfen eine Ilerberge errichtet, (lessen Leiter auch die 
Stellen vcrmittelte, nach Aullösung derselben befassten sich 
eiuig-e I ’rinzipale damit; gegenwiirtig sind wir am Gipfel dér 
Kultur, indem wir fiir Chef, sowie Gehilfen ein separirtes 
Zinnner, ciné abg-esondertc Stiege und sogar polizeiliche 
Assistenz benöthigen! Ob au dicsen traurigen Zustlinden die 
Xachgiebig'keit dér Genossenschaftsleitung oder die Energie dér 
Gehilfen Schuld triigt, stellen wir dér Beurtlieilung dér ge- 
elirten Fachgenossen anheim.

Die Genossenschaftsleitung, den jetzigen schlechten Gc- 
schaftsverhiiltnissen Rechnung trag-end, indem in dér Winterzeit 
löt)— 170 Gehilfen ohne Kondition sind, dann um den Ge
hilfen vis-á-vis ihr Wohlwollen zu beweisen, so auch in dér 
Hoffnung-, diu-cli weise Xachgiebig'keit cudlich die Hűbe und 
Ordnung wieder herzustellcn, hat, wie schon erwahnt, den 
Gehilfen das grösste Zimmer iibergeben, sodann den Wuusch 
derselben Kechnung tragend, crlaubt, dass zűr Zeit dér Ver
mittlung drei Delegirte die Gebahrung tiberwachcn und dem- 
zufolge sich die Ueberzeugung verscliaffen können, dass die 
Vermittlung- korrekt und unparteiisch gefiihrt wird, schliesslich 
als einig-e Gehilfen die Klage vorgebracht, dass eiuzelne 
(1— 7 Woclien hindurcli nicht einmal ciné Aushilfe bekommen, 
die Institution cingeführt, dass die Gehilfen in jener lteihen- 
folge, wie sie sich anmelden, ius Bucii eingetragen und dicse 
Heihenfolge, soweit es die Umstiinde gestatten, eingehalten 
wird ; letzteres war aber mit viel Schwierigkeiten verhunden, 
indem entweder dér Prinzipal den in dér Heihenfolge kom- 
menden Gehilfen nicht acceptirte, oder aber dér Gehilfe die 
betreflendo Stelle nicht annahm, es nützte alsó auch dér 
Versuch ilichts, dic Unzufriedeuhe.it stieg auf beiden Seiten 
immer inéin- und dér Schluss blieb immer die Klage dér Ge
hilfen, das Konditionen nur mit Bestechung des Yermittlers 
zu liahcu sind.

Als diese Klage auch dem Geuossenschafts- Prases vor- 
getrag-en wurde, machte er hievon dér Vorstehung die Mel- 
dung, welclie sodann den Beschluss fasste, dass wenn die 
Klage dér Gehilfen auf Wahrheit berulit und sie das beweisen 
können, dér Vermittler zűr Rtickgabe des ungerechter Weise 
angenommenen Geldes verlialten und zugleich ilirn strenge 
verboten, fiir die Folge irg-eud etwas anzunehmen, im ent- 
gegengesetzteu Falle er seiner Stelle enthoben wird ; mit dér 
Ausfiihrung dieses Besc-lilusses wurde die Stcllenvermittluugs- 
Kommissiou betraut, welche vöm Priises einberufen, die betref- 
fenden Gehilfen autforderte, ihre Klage miindlich vorzutragen 
und (lessen Beweise eventuell durch Zetigen zu bestatigen; 
was geschah —  das nicht ein einziger Gehilfe erschienen, 
welclier die Klage g-ereehtfertigt hiitte, demzufolge die Klage 
als ungerechtfertigte VerUlumdung deklarirt wurde.

Inzwischeu wurde auch durch einen dér Hauptstitnkerer 
eine Klage bei dér Gewerbebehörde zweiter Instanz einge- 
reicht; vorervvilhnte Behörde hat nach einer am Platze abge- 
lmltenen Untersuchung konstatirt, dass die Vermittlungs- 
kommission síeli keine Xachliissigkeit oder Parteilichkeit zu- 
schuldenkomnieu Hess, daliéi- die Klage als grundlos erwiosen, 
g-leiehzeitig aber die Kommission bereehtigt, Ucruhe stiftende 
oder g-ewaltthíitige Elemente aus dem Genossenschaftslokal

auszuweisen und auf bestimmte Zeit von dér Vermittlung aus- 
schliessen zu können.

Die stellenlosen Gehilfen kaim die irrthiimliche Auf- 
fassung zu ihrem herausforderiiden Benehmen bewogen habén, 
dass íiachdem die Gehilfen-Krankenkasse auch im Genossen- 
schaftslokal sich befindet und an den Beitriigeu die Gehilfen 
mit - auf Zins, Beleuchtung und Dienstpersonel mit V., par- 
tizipirten, und dass sie in Folge elessen bereehtigt sind, die 
Herren zu spielen; die vazirenden Gehilfen verg-essen eben, 
dass so lang-e sie in keiner Kondition sind, sie keim- Beitrlige 
leisten und dann, dass die Krankenunterstützungskasse und 
die Stellen vermittlung zwei grund verschiedene Institutionen 
sind, schliesslich dass die Genossenschaft nicht verpllichtet ist, 
die Stellenvermittluiig- zu führen, sie es nur aus dem Grnnde 
iibernommen, um einestheils den Cliefs wie Gehilfen die 
Stellenvermittluiig unentgeltlieh zu führen und um die Evidcnz- 
liste dér Gehilfen genauer leiten zu können.

Den 27. v. M. hielten die vazirenden Gehilfen eine 
Konferenz, zu welclier sie auch den Genossenschaftsprases 
geladen, in welclier sie an den Prases die Forderung- stcllten, 
dass dér gegenwartige Vermittler seiner Stelle enthoben und 
au (lessen Stelle eine von ihnen empfohlene Person angestellt 
werden möge, worauf ihnen dér Prases die Erkliirung gab, 
dass die Stellenbesetzung- einzig und alléin das Reclit dér 
Geuosseuschaftsvorstehiuig und er keiner von ivem immer 
ausgehenden Pression Hauin g-eben wird ; sie fassten sodann 
den ihrer Ansicht nach drohenden Beschluss, dass sie unter 
sich in cincin anderen Lokál eine abgesonderte Vermittlung 
kreiren werden; das wiire eine derartige Zuvorkoiniiienheit 
ihrerseits, dass ihnen dafür die Vorstehung getrost die Abso- 
iution fiir allé vorhengen Sünden ertheilen kaim, indem sie 
damit die Vorstehung von dem Beschluss — nádidéin sie 
weiter die skandalösen Vorgiinge im Genossenschaftslokal 
nicht dulden könnte — die Vermittlungskanzlei zu sperren, 
entheben wiirde.

Zum Schluss sei mii- noch erlaubt, einige Worte an (len 
intelligenteren Tlieil dér Gehilfen zu richteu. Ist nicht immer 
dieselbe Klage gewesen, wer immer die Stellen vermittelt. 
dass maii nur mit Bestechung oder Protektion sich eine bessere 
Kondition verscliaffen kaim; meines Wissens befassen sicli 
mit dér Vermittlung gegenwiirtig- ausser den von dér Ge- 
nossensehaft Angestellten — ein gewesener Prinzipal, ein 
Weisswaarenhíindler und zwei Parfiinierieliausirer —  ob die 
letztgenannten ohne Interessé nmsonst maciién'? leli firnle es 
durchaus nic-ht fiir recht und weit entferut, die eventuelle 
Thatsache zu bemiinteln, dass ein von dér Korporation An- 
gestellter nur gégén ein Extrahonorar seine Pflicht erfiillt, 
aber wenn es riclitig- so ist, warum habén die Betreff'enden 
nicht den Beweis g-eliefert, als sie dazu aufgefordert wurden ? 
Warum entfremdeteu sie den Prinzipal durch ihr ungebiihr- 
liches Benehmen? Warum bedenken sie nicht die jetzt lierr- 
schenden misslichen Verhültnisse ? 150 bis 170 Gehilfen sind 
stellenlos, selbst am Samstag, Sonntag sind kanm 18— 20 Aus- 
hilfsplütze zu besetzen: warum trachten sie nicht, bis sich
die jetzige Lage nicht bessert, jede Stelle, selbst solche mit 
mit gering-erem Einkommen, annehmen, ebenso auch die Pro- 
vinzkoiiditionen nicht konsequeut ahlehnen, sondern jede Ge- 
legenheit ergreifen, um sich von dér Arbeitslosigkeit zu be- 
freien, indem Hunger und Notli selír selilechte Rathgeber sind. 
Schenken Sie den falschen Propheten kein Geliör und lasscn 
Sie sicli nicht von aufriihrerisclien arbeitscheiien Individuen 
verleiten, indem im g-egenwitrtigen Falle, wo Zwio síeli 
streiten, ist es nur zum Schaden des Dritten, niimlicb unseres 
Gewerbes.

Auf dalier, reichen Sie uns die Iland und unterstiitzen 
Sie uns in dicsem unseren Bemithen, unser ohueliin in 
schleclitem Ausehen stehendes Gewerbo pbysisch und moriilisch 
zu lieben und die Ordnung, (len Frieden und die Einigkeit in 
un'serem Kreise wieder heimisch machen.

Dass es so st-in möge, das wollte Gott.
tTohwnn Burprich.

Farben und Waschen dér rohen Sclmittliaare.
Vorgetrngen im Klub iter Fiiscure und Pei-rtlckeninncher W icns von

.1 (ieiger.
Es ist selbstverstiludlicli, dass mán das Haar, bever műn 

es fiirbt, wilscht; dieses gcschieht in der Weise, dass mán



Sclmiiorscifo in heissom Wasser auflöst mid in demselbou dic 
Hamv grtiudlich reinigt. Hat jedoch das llaar an den Köpfcn 
c i n é  scliüne Farbe, n o  zieho mán das Waschon in heissom 
Wasser, i n  wolehes maii Saliniakgeist gescliiittet hat, vor; 
hier worden dió llaaro nicht mii- selír roin, sondern dió Farbe 
wird nicht sn atigegritfon, als bei ersterer .Methodo.

Sind die Hamv derartig gewaschen, se hringt mán sió 
in íviuos Wasser, welchom obontalls Salmiakgeist bei- 
gogebeu wird und spiilt sie mis. Diósé Operádon ist so ott 
zu wiederliolen, bis das gebraudite Wasser vollstilndig klar 
bloibt: dana werden sololie llaaro, welobo niolit gefilrbt werden, 
autgoliiingt.

Die zu fiirbendeu llaaro worden nádi doni Wascbon nodi 
nass gefilrbt, wozu maii siidi folgendon Rezeptes bedienon 
möge :

hí duóm Topt'e kodit maii Folgondes I Stunde láng: 
U)0 Theile Wasser, 14 Thcile braunen Catachu, 7 Tlieile 
Fisén vitriol, i» Tboilo Hleizucker, 3 Tlioilo Hlanholzextrakt und 
L Tlioil Blaustein. Xachdom alles eine Stunde gekooht hat, 
ersetzt mán das Wasser, weldies verdunstot, wioder anf das 
Quantum von 100 Theilen und filtrirt das Ganzé dureh eineu 
diditeu Stotf oder Haarsiob.

Von diósom Filtrat nimnit mán zu je  cinem Liter Wasser 
uugofiilír ö bis 6 Deka. Die zu fiirbonden llaaro werden, wie 
obeu erwiilint, uoeli nass in die kochende Farbe eiugelegt 
und so lángé gekooht, bis sie bein ah e schwarze Farbe er- 
halten babén.

Wiihrend des Kochens bereitet mán sioli ein Wasch- 
wasser aus Soda, heissein Wasser und Aetzkali (Sauerklee- 
salz) und wiischt in diesem ltade das llaar so lángé, bis es 
die gewüuschte Farbe erhalten hat, worauf es dana in reinem 
Sodawasser nachgewasohen, ausgespiilt und getrocknet wird.

Sind die Schnitthaare trocken, so werden sie aus- 
gehechelt, nattirlicli all mii Iliig, von dér Spitze beginnend, um 
sie nicht zu zerreissen, und daun von dér Spitze zu den ver- 
scliiedeiien Lángén gezogen. Sind die verschiedenon Liingen 
hergestellt, so miissen die Farben sorgfaltig ausgesucht und die 
passenden zusammengemisclit werden.

In allén Paketen, solbst in den langsten, ist ein grosser 
Tlieil kurzer Haare entbalten ; es wird síeli daher beim lleoheln 
ein kleiner Verlust ergeben.

Sind die Haare niissig, so miissen diese entfernt werden, 
und dics gescliieht in dér Regei dadurch, dass sie dureh Xiiss- 
niascliiueu gezogen werden. Hierbei iiiuss mán rec.lit vorsich- 
tig verfahren, weil soust ein grosser Tlieil dér Haare zerrissen 
wird. Um ein gutes Kesuitat zu erzielen, legt mán die Haare 
mit doni Kopté in eine Kartatsche mid zieht dieselben partie- 
weise heraus und heclielt von dér Spitze gégén den K op f; 
die Xiisse werden anf diese Weise viel leichter und schneller 
lierausgeheclielt. als wenn mán die Arbeit umgekehrt machcn 
wiirde.

Sind die Xiisse entfernt und die Farben sortirt, wie 
frtther erwühnt, so ist das Langenverhiiltniss derselben ebenso 
sorgfaltig zu beachten, um stiirkere Pakete lierstellen zu 
können. Will mán dieselben ganz stumpf habén, so miissen 
die gleiclien Lángon zusammen gonommen werden, doeh stellt 
mán nur in ganz vereinzelten Fiillen ganz stumpfe Pakete bér. 
Ln dér Regei werden gegemvartig zu 70 Cm. lángén Hanren 
aueli solclic mit 65 Cm. genommen und mit einander inelirt. 
So stellt mán Liingen von 70 Cm. bis zu 20 Cm. herunter 
aus solchen Schnitthaarpaketen lier.

Sind die Haare in dér angegebenen Weise assortirt und 
melirt, so werden sie am Kopfe gezogen und in Pakete ge- 
bunden.

(Fortaetzung folgt.)

Helyeszközlö rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük ós a munkát, kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldéso mellett adunk Írásbeli feleletet.E lőfizetők 
részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre).

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Egy fiatul borbélysegéd április 15-ére állást keres egy 
vidéki kisebb városban. Czím a kiadóhivatalban.

Kerestetik.
Fiaiul borbélysegéd alkalmazást nyerhet azonnal özvegy 

Kriegler Fleknéuél Kun-Szt.-.Mártonban. Fizetés 8 frt ós teljes 
ellátás.

Egy jó segéd kerestetik, ki a borotválás és lnijnyirásban 
tökéletes. Hol V megmondja a kiadóhivatal.

Ügyes fodrász- és borbélysegéd, havi 14 frt fizetés és 
teljes ellátás mellett, üzletemben alkalmazást nyerhet. Drugo- 
vits Gyula fodrász. Szombathely, Vasmegye, Uri-utcza 1. sz.

Ügyes segéd azonnal alkalmazást nyer üzletemben. Fizetés 
8 írttól feljebb és teljes ellátás. Tóth iBéla fodrásznál Törük- 
Szent-Miklúson.

Vgyes segéd azonnal beléphet üzletemben. Fizetés 8 frt 
és teljes ellátás, .doszt Mihály fodrásznál Jászberényben.

Eladás.
Egy jó forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres

tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendők.
Vidéki városban egy 20 óv óta fennálló borbély- és 

fodrász-üzlet- 120 előfizetővel, haláleset miatt eladó. Bővebbet a 
ikadóliivatalban.

Egy borbély- és fodrász-üzlet, 18 ezer lakossal bíró t áros
ban, havi bevétel 1 LÓ frt, évi boltbér 00 frt, eladási ár 300 
forint, készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Értekezni lehet 
Griinzweig Péternél. 1 lajdú-Xánáson.

W ir  ersuchen unsere geehrten Abonnenten bei 
dem E inkau f ihrer Bedarfsartike l unsern Inserenten  
den V o rzu g  zu gébén.

Felelős szerkesztő : B re itfe ld  A la jos.
Fömunkatársak : Joszt P éter, R é th ly  Árpád. 

Belmunkatársak : D ankovszky István , B ib er K áro ly , P ászto ry  János, 
La  Roche Ferencz, B re itfe ld  Andor, F o gé i M átyás, F lesch  Péter. 
K ászonyi Lajos, Bak Sándor, L e ich te r  L ip ó t, K a lam en ovich  Géza, 

H errm ann  János és H orváth  Ferencz.
A  kiadóhivatal felelős vezetője : R é th ly  Árpád.

A  német részért felelős : Joszt P éter.

Ü N o n  p l u s  u l t r a ! !
Draskóray-féle sz.-fehérvári borotváló szappan 1 kilogr. ára 50 kr- 

Főraktára :

B E S a n d O X *  fndrásznál, 
B u d a p e s t ,  V i l i .  k é r . ,  k e r e p e s i - ú t  25.  s z á m .

Minta bórmontve küldetik.
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PÉNZT
kerestek megbízóink utóbbi időben a tőzsdén az 
általunk ajánlott tőzsdei értékpapírok  v á sá r lá sá 
va l. — A  várható további gyors árfolyam-emel
kedésre tekintettel megbízásokat mérsékelt fedezettel 
elvállalunk. Pénzvá ltók ra , házak, birtokokra és 
gyárakra 7% -tól 9H/'o-ig a toljes becsértékig. — 
Örökségek, hagyom ányok és haszonélvezetekre g yo r
san eszküzllink kölcsönöket és vétőinket- —  Valamint 
katonai h ázasság i óvadékokat és liitbizomá- 
nyokra kölcsönöket szerzünk. —  Házak, háztelkek, 

b irtokok és nyaralókat oladunk és cserélünk.

R ITTE R  é s  T Á R SA
tőzsdei és k ereskede lm i bizom ányi üzlet. 
BU DAPEST,

Rökk Szilárd-utcza 8. szám.
r X T

2*
2»

3»
2*

2*
2*
2»
2*
2>
»

3*
2 *

Színházi parókák
kü lönböző  szin és alakban szortírozva, kitűnő 

kivitelben, tuczatja  4 5 —60  márka.

S z a k á M  m inién alakijait le p lc s ó M  árkán. 
Színházi paróka-tüll
fekete, barna, szürke és fehér színekben, méterje 1 márka 

50 fillér.

P a ró k a s za la g  darabonként 4 0 , 5 0 , 60  fillé r,
Imitáczió-crepp, kilója 10 márka; SZakáll- 

pamuk, kilója 7 márka 50 fillér.
P a ró k á k  és  szakáitok  pam ukból.

Paróka-fafejek arczczal 5 márka, arcz nélkül 4- márka 50 fillér,
H a j m inden- .színben é.s m in őségben  leg

olcsóbb á v  m ellett.
A fodrász- és borbély-szakmához tartozó eszközök 
és eladási czikkek dús választékban raktáron 

vannak.

£ £  Teljes üzleti berendezések.
Nagy raktár a foghúzáshoz szükségeltető müeszközökben.

MttLLER M. SÁNDOR
Dresda, Marschallstrasse 20

hajkereskedés és gyár mindennemű hajmunkákból.

38
30E
203
2$203
203

303
203
203
303
203
203203
%

203203
203
A
A
AM^rm

A
MTTM

A
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*8
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ZA0RAL JÁNOS mü-völgy-gözköszörüldéje Vili., Baross-utcza I.
Ezennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten, V III. kér., Baross-utcza 1. sz. alatti házban, már 14 óv óta 

fennálló knlönlogos borotva mü-köszöriildémet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött munkákat nyolez nap alatt a t. vevőim  és mogbizóim teljes megelégedésére végzem  és szállítom. T . vevőimnek eddigi 
pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos és lolkiismorotes munkámmal igyekezn i fogom  bizalmukat kiérdemelni és jövőben is 
irányomban fentartani. M ély tisztelettel

Z o l l n e r  G y ö r g y  Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  P á l
utóda. müköszörű's. utóda.

B u d a p e s t ,  V I I I .  k e rü le t , B a r o s s -u t c z a  1. szám .
A  r a k t á r o m o n  l é v ő  b o r o t v á k  é s  o l l ó k  á r j e g y z é k é n e k  k i v o n a t a :

Borotvakéseim a leghíresebb angol és német gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.
P .— K.Johson 7 csillag

Pipa Georg Wostonliolm & Sohn
Bcngall
W o lf  Korona
S. Pearson & Comp. (Szárnya je l.) 
John Barbcr (K örző  je l.)

A  font je lzett angol késeket a 
következő árakon szá llítom : 

Keskeny 1.50 Pélszóles 1.(50 
Széles 1.70

Josepli Eliots.
John W oilffor.
F rid iiké  &  Reinolds. 
W ade & Buscher.
Josepli Dodyers & Sohn.

Ugyanaz egész finom : 
Keskeny 2.—  
Félszéles 2.10 
Széles 2.20

Solingcni német gyártmányú 
borotvák saját nevem m el: 

41. szám
24.
25. „
10. „

A  fent je lze tt késeket a 
következő árban szállítom :

Keskeny 1.80
Félszóles és széles drbja 2.—

Magánhasználatra borotvákat 1 írttó l kezdve 3 frt 50 kr.-ig fekete nyéllel. —  Elefántosontnyelfiek

garantirt — Silver S te l : 
33. szám 
49. „
58. „

Koszorús Beugall-késeket: 
Keskeny 2.—
Félszéles 2.20
Egész széles 2.50

8 írttó l kezdve 8 fr tig  darabját. 

Hosszúság hüvelyk szerin t:

Fodrász hajnyiró-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból. 
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Olauberg pipa-jellel.

Szakállvágó o llók  1 forinttól 1 forint 80 krajezárig.

mind ebben az 

árban szállítom :

Egész könnyií ollók

9 hüvelyk 
81/2 
8
7V2  
7
71/2 
7

3.—
2.150
2.40
2.20

Olaj kövek valódi belga 1.50-töl 5 frtig. Fenő szíjak és gummik 
egy borotva völgyköszörillóso (50 kr.

i/Xo,nriuz»i . " »  vastag vagy kitörött 70 „
Köszörülés! arak; új kés so „

nehéz formátlan 1 frt —  „
M inden e szakm ába vágó  czikkek m egrendelését pontosan és Jutányos á rak  m ellett eszközölhetem

1 forinttól 2.50-ig. K ézi fenő szíjak 60 kr. 
szélesbot keskenyro 
új él
haj vágó olló  köszörülése

1.80
1.50

darabja.
1 frt — kr.

—  „ 30 „
—  ., 30 „

§ *
8*

m
• >

* +

8*
8*
8*
S »
8 *
f *

8 *
8 *
§ *

3*
8*
8 *
• >

g *

í *



K e r e s k e d e l m i  t ö r v é n y s z é k i l e g  
b e j e g y z e t t

Lörincz M. A. és társa czéi
ügynökségi és bizományi raktára

B U D A P E S T ,

VL, Gyár-utcza 45. szám.
A  pécsi első sö rg yá r  h ord ó - és p a la czk -sö r  
f ő  ra k tá ro sa , továbbá naponta érkező párzott 
halak, p rá g a i sódar, sza lám i, k ü lön  fé le  
sa jtok . kassai és dehrrczen i lien trs -á ra k , 
zna im i ugorka  és a zna im i ed é )iy g y á rn a k  

raktára

Lörincz M. A. és társa,
B U D A P E S T ,

VI. kerület, Gvár-utcza 45. szám.
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F r& m ilrt
E h re n -D ip lo m  u. go id . M e d a ille  

-?arls  1893.

P r á t e r  F r e i s  g o ld e n e  M e d a ile . 
W ie n , R o tu n d e  1894, N fth r- und  

W e h ra u s s t e llu n g .

Die SBnsatloQGllstenBrflafluMBn zum Sjlbstrrisiren
d é r  n o u o sten  W ie n e r  u nd  P a r i s e r  M o d e  F r is u re n

k. u. k. iJÖSr Patenté
, 1 / 1  u i uitb iu altéit S t a n t c n .

S a n s - G c n e -

jetit jjc 
á. fi. 1 .50 .

QRobcrnc Jtifuv mit övei- 
ífjetlig. Sí a ni m oíjuc $aar« 
nobel íitnt ©elOftfriflven.

Scí)ODf=Wobc*i5tifurs 
siaiiuu. Üieinfte u. ne= 
íülib. &aai’uiitcrlane. 
fi. 1 3 0  — Sliifidjt
b. ci iifleb vei) ten S2Ö c U cit - 
iiaboln, mii auf faltéin 
üi{en b. iti)ünft. £1} ellen 

felOft ,ui ev.eiiflen.

Haarwellen-Eisen

O j .>» .«». ,«». ,.!». .*». .«!. .«*. ,U

i>r. S t .  m. elitet 4üellc fi. 1 50 , 
bopbclter 9S>elie rT. 3 .50 . iínnt 
^jvotofoli nucrfnunt tt. belülit b. 
bee 'ilMeitcr tfrtfcitVsftnrMdjule.
®ie ^reife uerfiiljcn fid) amint 9ln 
leitmifl bér neiieften 9Jtobc-3rrtfuren.

SSerfatibt per sJfad)naí)ine. HÜcllemiabelu fi, 1
W a r n u n y :  t 'i l lN c l io r  in e in o r  A r t i k e l  w i in le i i  b e r e i t s  f je r ic l i t -  

l l e l t  b e s t r a f t  Vltif jebent Stiicfe nmfi bér Stcmpel ftauit'ő patent" fein. 
ooeben ift erfdjteiten inéin i l lu s t r ir t e  I*eh rbuoh  aur grünblichen E r le rn u n g  
d e s  D a m e n fr is ir e n s  mit beionberer iöeríictfídjtifliinn bér nencflen 'W iener, v4Jnrtfer 
u. eitgU SOlubefrifiiveit, Sn ifou  1805 , nebft Ctuftüm==, Ijiftortfrficn, í'ljcatcrs n. 

iflatioiml ívrifurcu. 93ret3 3 fi. Orr fin bér unb Je>eraiiv<neücr
F .  J A N I K ,  Picii, 1. Öcjirli, freifiiijjcvöalic ilr. H,

l. f. .'p o fia m é it  ^prifeur, Sljampion im Wiener ^reiő=sÍJtobe=öiifircu. 2 1 0

KH1SVUH.W
, i i'j) Aisfreuwfef

G oltlc 'iie  M c d a i l le .  S l lb e rn e  M e d á i l le  Ooldono Medntllo S i lh e rn e  M e d a i l lc  G o ld e n *  M e d a il le  
B e r l in .  W ie n .  Droedoc LSerlin . M O n eh en .

H E I . L E B  J Ö Z 8 E E
aczélárús és müköszörüs

<sí?í M Ü N C H E N B E N .  E U M F O E D S T E A S S E  la .  JKa)
Aján lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, killöuösen valódi 
Mamon-Modell-hajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Parisban. Bariquand-félo haj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmány ú Loreiey hulláin-vasait ('szabadalmazott), 
Ileller J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók.
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés 
neműit, vizeröre berendezett mély- é 
műköszörűldéjét. A legjobb ajánlatok ói 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek ingyen es bérmentve küldetik.

J.-féle

0 -tesz)d i ) d - J d  -)■*=!>!)

. A l a p í t v a  I Q 7 3 -"b á n .

M U N D I X  A N T A L
Bécs, V., Kettenbrückengasse 17.

A ján lja  kü lön leg 'ességi m űhelyét finom hajny író  gépek  és 
m iíszeri m unkák elkészítésére.

Elromlott gépek, valamint egyéb eszközök jutányosán jótállás 
mellett javíttatnak. Hasznavehetetlen gépek megvétetnek.___

, ,*W. , « > . 2». £».. ». S»

Himmelsdorfer J.
borotva öblös köszöriildéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
B écs , VI., M a g d a le n e n s t ra s se  8,

•á Theater a. d. Wien épületében.
A ján lja  hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

F o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és 
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .
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és

l e g t a r t ó s a b b

f o d r á s z 
forgószéket

legolcsóbb ár mellett
készít

N IK IM  JÓZSEF,
asztalos-mester,

I B  I É  O  S ,
XV. Karineliterliofgasse <i.

ÜA .«/ .W, Xs>. .<»,.«/ .«<. ,w>. _fa>_.«>. ,(s>.xs>. . « t . .«< ,y_.,«/ .ts,_ ,<s
5f;

| Borotváló-szappant,
3if

első rendűt, ajánl és szét- 
kiild 5 kilós postacsoma^ok- 

^  bán ? frt 40 k iért minden 
postaállomásra, díjmentesen és 

utánvétellel a
'5.:

I Benker József-<éie
o:

I szapjjian-gyíir
| St.-Pöltnn. Alsó-Ausztria.
jjí: Mintát díjmentesen.
ú

’ ■<» ’-i W 'isf W  W  w  -'(it' •«á)' W  ®

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó  másodminöségü borotváló-szappant kilój.it 40 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

BO R Ő T  V Á L Ó - S Z Ü P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Bécs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésűéi 4*5 k r .  k i 
l ó j a  Postán 5 kiló utánvéttel.

FAN TA  VINCZE, polg. szappanos
I I I . ,  F a . s a n g i i M S C  Í O .  n &.

S z a p p a n r a k t  á v :i k IS é c s he n :
II.. Tandelmarktgasse I I ; III.. Löwengasse 25 és VII . Neustiftgasse 73.

r  I X T i  V I \ ( í / i E  úrnak polg. szappanos. 111., F..-.ingass 1 10. sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem l eküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül b i/?••síthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappan ív legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak

Teljes tisztelettel M I S K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
borbély- és fodrász, IV ., Heugasse 8. sz. 

Több elismerő Irattal betekintésre rendelkezem.

' M O T S C H A . e s  T Á R S A
B é c s ,  X., L u g e c k  3.

finom illatszerek gyára.
Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

4ö0 461. E au  de Qulnine tuozatja 9.60, 4.80.
227— 22S. Pom ade B rlllan tln e  tuczatja 2.40, 1.20.
270—272. Pom ade H ongro ise  tuczatja 2.70, 1.50, 1.20.
280— 281. Cosm etiques tuczatja 1.80, 1.20.

295. G yanta -v iaszkkenócs tuczatja 1.80.
420 — 422. B ay  Rum  tuczatja 4.20, 6.— , 8.40.

425. E au  A thén ienne tuczatja 4.20.
Továbbá fiús választók iiiiutlcmiuuiíí rizspor, fogszerek, folyékony 
brillantinek, mandolakorpa ibolyaillattal ós a legújabb illatszerekben. ^

A lap itta to tt  1870-ben.f f

* :
* Finom és öblös köszörűidé

Richter Zsigmond utóda
N O V A K  V I N C Z E

Bécs, I., Renngasse 16.
Ajánlja ha jny iróo l lók ,  v a ló d i  an go l  borotva  és m i n d e n  e 

szakba  v á g ó  c z ikkekbö l  dúsan fe lszere lt  raktárát. 

K ö s z ö r ü l é s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  j ó t á l l á s  m e l l e t t  a 
l e g r ö v i d e b b  id ő  a la t t  a  l e g j o b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

aW¥9W¥9W¥W¥¥9W¥W¥¥WW**¥¥**#*  * *  * * * * * * *  * * * * *  * *
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L E  E O S I E E
frnnczia czétr

egyedüli képviselője.

L E  E O S I E E
franc/,in czcg

egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára és dús nagybani raktára

m i n d e n  l é t e z ő  a n g o l  é s  f r a n c z i a  i l l a t s z e r  é s  p i p e r é b e n .
T ovábbá  dús vá lasztéka

az ö s s z e s  fo d rá s z -b e re n d e z é s i  czilslselsiielc n a g y b a n i  á ra k  m e lle t t .
BUDAPEST, V., JÓ ZSEF-TÉR  4 . SZÁM  (W URM-UTCZA SA R K Á N ).

A z illatászatban  szükségelt czikkeim  olyannyira m egnyerték sok bel- és kü lfö ld i hires szakem ber d icsé 
retét, hogy bátran nélkülözhető a sok vám m al és portóval összekötött kü lfö ld i illatszer és hajm osóviz.

K ü lön legessége im  :

Ean de C o lo p e , Ean de Quinine, Ean  de P o r tn p l,  Chainpoiiia, Ean Toniaue, Ean vegetale, V ina ig re  de Toilette.
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viaszkh a j kenőcsök, H a jfvstöszerek , Jirillarithiek, Jia j asxjtetlrök, JiatulolhieJe, VI ua it/erek,
Toilette-sxa]>]>anuk, .LetheH-k.au olajok.

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj tetszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint : Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák, úgymint: karpereczek, lánezok, csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászathoz 
szükségelt eszközük és ozikkek közül legmelegebben ajánlhatók : V a lód i angol gerebenek, úgyszin tén  kartácsok, hajfodo- 
ritó-vasak, hajsütö és sörtetisztitó-gépek, fodrászfésiik, borotvák  és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka- 
fejek, p ipere-berendezések stb. F ranczia B A R IQ U A N D -fé le  kitűnő h a jvágó -gó p ek  3 m. 7 10 v á gó -
hoszszal két n ikkel-fésűvel drb ja  5 frt. ISariquand szakállvágó-gép 1 vágóhoszszal 3 Irt 50 kr. U gyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fóstivel 6 frt és szakállvágó-gép 4 Irt. Valódi amerikai B ro w n  és Sharpe-fé le  hajvágó gépek 
nikkelezve 1 •/,„ vágóhoszszal 5 frt, ! i m/m  vágóhoszszal 5 frt 50 kr., < > % „  vágóhoszszal 6 frt, 1 0 " %  vágóhoszszal 6 frt 50 kr. 
Legjobb  minőségi! ham burgi szappan, m ely eddig M agyaro rszágon  m ég nem v a la  bevezetve  ; k iló ja  60 kr.

Kettős arczfecskendö drb ja  frt 1 . - ,  1.50, 1.70.

s— " ÜSTagybani raktáram , —5
1894. augusztus 1-én az osztrák-magyar-bank épületéből Józscf-tór 2. sz. a szornszédházba: V., József-tér 4-dik szám alá 
(W urm-utcza sarkán helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátran 

versenyezhet a kiü- és belföld legnagyobb czégjeive l úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési csikkekben.

— '*■*“ t  vegyészet i  r o v a t b a n  kö zö l t  t á r g y u k  r a k  tá ra  in bán m i n d e n k o r o n  k a p h a t ó k .  Q t -  —

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  és  b é rm e n tv e . - w a »
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Budapest, 1895. Pesti Lloyd-táraiilat könyvnyomdája (feledő® vezető : M ii 1 1 e r Ágoston ), Dorottya-utcza 11. sz.
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